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      Основна дисципліна «Методика викладання української літератури» вивчається  студентами-бакалаврами денної і заочної форм навчання третього курсу спеціальності 014 Середня освіта  014.01 Українська мова і література  у п’ятому семестрі, а студентами-бакалаврами спеціальності 035 Філологія 035.01 Українська мова і література у шостому семестрі й має на меті ґрунтовне ознайомлення студентів відповідних спеціальностей з особливостями сучасної методики викладання української літератури у загальноосвітніх навчальних закладах (насамперед школах, гімназіях, ліцеях), а також тих коледжах і пту, які, окрім кваліфікаційних дипломів про фахову спеціальність, гарантують своїм випускникам отримання атестатів про середню освіту. Курс «Методики викладання української літератури» покликаний допомогти студентам-бакалаврам набути належних знань з методики як педагогічної дисципліни, збагнути тонкощі професії учителя української мови і літератури, сформувати в них теоретичні й практичні вміння й навички створювати ефективні навчально-виховні ситуації в освітньому та виховному процесі з вагомим використанням сучасних технологій навчання, відпрацьовувати практичні вміння та навички науково-дослідницької діяльності (наприклад, навчити учнів створювати проекти, готувати роботи на конкурс в МАН), формувати національну свідомість, естетичні смаки й основні вектори самоосвіти. 

      Метою навчального предмета «Методика викладання української літератури» є ознайомити студентів з історією виникнення, розвитку та становлення навчальної дисципліни «Методика викладання української літератури», намагання дати основні   поняття специфіки роботи вчителя української мови і літератури в школі: а) ознайомитися з чинною програмою, підручниками рівня стандарту і профільного рівнів; практикою навчання шкільного курсу української літератури учнів різнорівневих вікових груп; здобути систему навичок роботи з сучасним методичним інструментарієм, покликаним оптимізувати роботу вчителя-словесника та учня; зосередити увагу студентів-бакалаврів на особливостях шкільних видів аналізу тексту, значенні  базових знань для сприйняття та розуміння учнями тексту, розкрити роль позакласної та факультативної роботи для успішної реалізації кінцевої мети достатньо високої літературної освіти випускника загальноосвітнього закладу. 
      Матеріали всіх  лекційних та практичних занять із предмета «Методика викладання української літератури» безпосередньо стосуються комплексної підготовки студентів-бакалаврів спеціальностей 014 Середня освіта  014.01 Українська мова і література  та   035 Філологія 035.01 Українська мова і література до роботи у навчальних закладах різних рівнів акредитації через призму знайомства з історичною складовою становлення та розвитку навчальної дисципліни; її специфікою у загальноосвітній школі І-ІІІ ступенів акредитації з українською мовою навчання та навчальних освітніх закладах ІV рівня; визначенні основних проблем викладання української літератури в школі та пошуку подолання всіх труднощів і проблем на цьому поприщі. Настанова формувати у студентів потребу надалі ставати креативними вчителями-словесниками, досягти повного розуміння студентами-бакалаврами загальних засад методики викладання української літератури у школі; оволодіння основами педагогічної теорії, дидактикою, принципу логічного формування у студентів здатності до свідомого вибору засобів педагогічного впливу відповідно до різних ситуацій для успішного вирішення проблем навчання, виховання і освіти повинні стати двигуном самореалізації вроджених педагогічних задатків. Забезпечення належної теоретичної і практичної підготовки студентів до подальшої роботи у школі, вироблення практичних навичок й уміння використання сучасних літературознавчих методологій в школі, зокрема психоаналізу, герменевтики, компаративістики й азів міфологічної критики.  Прагнення навчити практично реалізувати набутки загальної та вікової психології, педагогіки, історії української літератури, теорії літератури, українською культурою в цілому, мистецтвом  українського народу може виявитися дуже успішним тільки при умові творчої співпраці викладача-методиста і студентів-бакалаврів. 
      Цілепокладанням курсу «Методика викладання української літератури» є оптимальне забезпечення студентів сучасними фундаментальними основами методики української літератури для подальшого їх використання в іпостасі вчителя української мови і літератури загальноосвітньої середньої школи чи інших навчальних закладів, які гарантують своїм випускникам відповідні знання й офіційне отримання атестатів про здобуття середньої освіти.

    Важливий блок компетентностей, який засвоюють студенти спеціальностей 014 Середня освіта  014.01 Українська мова і література  та   035 Філологія 035.01 Українська мова і література в процесі опанування методикою викладання української літератури під час лекційних і практичних занять, а також виробничої навчально-виховної практики, промовисто й однозначно засвідчує, настільки передбачливо й уважно враховано всі нюанси становлення молодого фахівця – завтрашнього вчителя української мови і літератури, який здатний організувати позитивну креативну атмосферу навчання і засвоєння знань, проявити здатність майбутнього фахівця забезпечувати навчально-виховний процес у загальноосвітніх навчальних закладах, що передбачає застосування певних теорій і методів відповідних наук і характеризується комплексністю; здатність розв’язувати складні спеціалізовані задачі та практичні проблеми в галузі середньої освіти; здатність утверджувати національні і гуманістичні ідеали демократичних цінностей, мовне й культурне багатство України; здатність активно, відповідально й ефективно реалізовувати громадянські права й обов’язки з метою утвердження державності України й розвитку демократичного суспільства; здатність аналізувати й оцінювати досягнення (явища) національної та світової культур, орієнтуватися в культурному й духовному контексті сучасного суспільства, цінувати та поважати різноманіття й мультикультурність, застосовувати методи самовиховання, орієнтовані на загальнолюдські цінності; здатність до реалізації власної траєкторії навчання протягом життя; здатність вільно спілкуватися державною мовою, застосовувати знання української мови та літератури в різних професійних ситуаціях, налагоджувати й підтримувати необхідні контакти в соціумі, виробляти власну комунікаційну стратегію, ефективні способи взаємодії з людьми; здатність до організації комунікації між різними суб’єктами освітнього процесу (учнями, учителями, батьками тощо); здатність використовувати, пропагувати й збагачувати українські традиції, застосовувати елементи етнопедагогіки та перспективний досвід в освіті, визначати пріоритети й перспективи (національні, суспільні, освітні, моральні тощо), реалізовувати їх у житті, розробляти й керувати проектами; здатність використовувати сучасні методологічні  засади предметної спеціалізації, теорії й історії української мови та  літератури, дисциплін за вибором мовознавчого та літературознавчого спрямування, орієнтуватися в сучасному українському літературному процесі з настановою на практичне втілення в освітньо-професійній діяльності; здатність реалізовувати ефективні підходи, принципи, стратегії, технології, методи, прийоми  вивчення й викладання української мови та літератури на підставі передового досвіду; розроблення навчально-методичних матеріалів для проведення занять (зокрема в інтерактивному режимі); спроможність реалізовувати управлінські функції (аналіз, прогнозування, організація, контроль, самоконтроль у  процесі організаційно-методичної, навчально-методичної, науково-дослідної, виховної та інших видів діяльності); вільне володіння українською мовою, демонстрування її ресурсів, стильового багатства, домінантної ролі в державі; формування мотиваційного контексту для продуктивного вивчення української мови, утвердження її значення; здатність власною державницькою позицією, особистою мовною культурою, ерудицією, повагою й любов’ю до української мови, літератури, історії виховувати національно свідомих юних громадян України; вміння й навички у шкільній практиці адекватно використовувати мовні ресурси, демонструвати сформовану мовну й мовленнєву компетенції в процесі професійної й міжособистісної комунікації, володіння різними засобами мовної поведінки в різних комунікативних контекстах; здатність високоякісного викладання української мови та літератури на підставі особистісно-орієнтованого, діяльнісного та компетентнісного підходів; орієнтування в літературному процесі (від давнини до сучасності), уміння використовувати здобутки українського письменства для формування національної свідомості, культурного світогляду учнів, їхньої моралі, ціннісних орієнтацій у сучасному суспільстві;   здатність критично осмислювати нові художні тенденції, використовувати фахові знання з літератури, уміння й навички в галузі порівняльного літературознавства для аналізу літературного процесу; уміння діагностувати й корегувати власну професійну діяльність, оцінювати педагогічний досвід у галузі викладання української мови та літератури з метою професійної саморегуляції й свідомого вибору шляхів вирішення проблем у навчально-виховному процесі; уміння створити рівноправний і психологічно позитивний клімат для ефективного навчання; ефективної комунікації між учасниками освітнього процесу шляхом дотримання етичних норм у професійній діяльності та впровадження їх в освітній простір і суспільство; дотримання поваги до національних цінностей і чітка державницька позиція.  

У результаті вивчення курсу «Методика викладання української літератури» ви (студенти) зможете набути  таких

ЗНАНЬ І РОЗУМІННЯ
· у чому саме полягає суть методики літератури у середній школі;

· які особливості літературного процесу українського красного письменства;

· що таке сюжетно-композиційні особливості художніх текстів;

· яку роль в аналізі художніх текстів відіграють ази методичного інструментарію найбільш поширених сучасних літературознавчих методологій (психоаналіз, герменевтика, компаративістика, міфокритика);

· основні нині існуючі літературознавчі методології та доречність і ефективність їх застосування в практиці вищої школи.
ВМІНЬ І НАВИЧОК
· використовувати теоретичні знання з методики викладання української літератури на практиці:

· належно володіти інструментарієм методики викладання літератури у школі;

· успішно використовувати сучасні інтерактивні технології;

· проявляти власну творчу ініціативу, креативність; 

· з метою успішної реалізації методів проектів навчити учнів складати слайдові композиції для проектування на мультимедійній дошці.

На основі лекцій з «Методики викладання української літератури» та в процесі практичних занять студенти-бакалаври  спеціальностей 014 Середня освіта  014.01 Українська мова і література  та   035 Філологія 035.01 повинні постійно виявити свій рівень оволодіння такими професійно-методичними вміннями, як:

1. Конструктивно-планувальні вміння: 
· складати плани-конспекти окремих уроків та блоки тематичних уроків з урахуванням різних умов навчання та рівня підготовки учнів; визначати цілі та завдання кожного уроку з урахуванням етапу навчання;
· проводити моделі уроків, умовно використовуючи однокурсників як певний крас у школі на уроці української літератури;
·  обирати ефективні прийоми досягнення сформульованих цілей з урахуванням вікових особливостей учнів за етапом навчання;
·  визначати типи вправ і послідовність їх виконання відповідно до етапів оволодіння мовленнєвими вміннями та навичками, а також з урахуванням труднощів засвоєння навчального матеріалу та рівня підготовленості учнів;
·  використовувати реальні та проектувати навчальні мовленнєві ситуації, а також відповідний їм мовленнєвий матеріал для сприймання та засвоєння мовних одиниць, що вивчаються, їх застосування у мовленнєвій діяльності;
·  проектувати та створювати необхідні наочні посібники для проведення уроків мови;
·  складати план і сценарій позакласного заходу.
2. Комунікативно-навчальні вміння:
· установлювати та підтримувати різноманітні мовленнєві контакти: вчитель – клас, вчитель – учень, учень – учень тощо;

·  визначати об'єкти контролю мовленнєвої діяльності учнів і добирати відповідні їм методичні прийоми, зокрема тестові завдання;

· виправляти помилки учнів, розуміти їх характер і використовувати мовленнєвий спосіб виправлення (перепитування, зорова вербальна та схематична наочність, екстралінгвістичні засоби тощо).

3. Організаційні вміння: 

· організувати виконання накресленого плану;
·  забезпечувати мовленнєву діяльність учнів на уроках української мови;
· вносити методично виправдані корективи до конспектів уроків з урахуванням умов навчання;
· вчити учнів найбільш раціональних прийомів самостійної роботи;
· раціонально поєднувати колективні й індивідуальні форми роботи з урахуванням особливостей кожної з них та етапу навчання;
·  здійснювати різноманітні прийоми активізації учнів залежно від їх вікових особливостей;
·  методично доцільно використовувати традиційні наочні посібники, аудіативні, аудіовізуальні та візуальні технічні засоби навчання;
·  проводити позакласні заходи з української мови, організовувати їх відповідно до складеного плану та сценарію.
4. Розвивально-виховні вміння: 
· реалізовувати загальноосвітній, розвивальний і виховний потенціал мовленнєвого матеріалу уроку або серії уроків;
· формувати та розвивати інтелектуальну й емоційну сферу особистості учня, його пізнавальні інтереси;
· вирішувати засобами мови та літератури завдання морального, культурного, естетичного, гуманістичного виховання учнів.
5. Дослідницькі вміння:
· вивчати під час виробничої навчально-виховної практики ставлення учнів до предмета та виявляти рівень сформованості їхніх мовленнєвих навичок і вмінь;
· проводити з урахуванням етапу навчання методичний аналіз мовного матеріалу з метою прогнозування можливих труднощів його засвоєння та добору оптимальних шляхів попередження помилок;

· проводити спостереження та комплексний аналіз відвіданих уроків з теоретичним обґрунтуванням різних сторін навчальної діяльності;

– спостерігати, аналізувати й теоретично узагальнювати передовий  досвід вчителів, щоб надалі переносити ефективні прийоми та форми роботи в практику своєї педагогічної діяльності;
– вивчати методичну літературу та теоретично осмислювати навчальний процес у формі виступів і диспутів, а також удосконалювати свою роботу, використовуючи нові форми та прийоми навчання.

     На основі здобутих знань з «Методики викладання української літератури» ви повинні бути належно обізнаними, що сучасна дидактика визначає сім основних принципів (законів) учіння:
- Принцип національного виховання. У процесі навчання школярі не тільки засвоюють певну систему знань, не тільки розвиваються їхні розумові здібності, а й разом із тим формується їхня особистість – визначається ставлення до різних явищ суспільного життя, до праці, до навчання, розвиваються моральні та естетичні почуття, воля, виробляється громадянська позиція. При цьому успішне формування особистості визначається змістом предмета, застосовуваними методами, впливом учителя.
- Принцип науковості і доступності. Він передбачає викладання предмета на рівні сучасної науки, основи якої вивчаються, причому знання, що входять у ці основи, мають бути зрозумілі учням певного віку й розвитку, посильні для засвоєння.
- Принцип системності, наступності зв’язку з практикою виражає необхідність як викладання навчального матеріалу у певному порядку і логічних зв’язках його частин, так і формування в учнів системи знань, а також умінь і навичок, необхідних для практичного застосування засвоєних наукових відомостей у майбутньому житті. “Тільки системність, звичайно, розумна система, що виходить із самої суті предмета, дає нам повну владу над нашими знаннями”.(Ушинський К.Д.) Послідовність і наступність забезпечується шляхом встановлення зв’язків нового матеріалу з уже вивченим, постійною активізацією знань і досвіду учнів, регулярним повторенням пройденого.
- Принцип свідомого і активного засвоєння учнями знань під керівництвом учителя визначає, як потрібно використовувати закони дидактики для створення умов навчання, які б забезпечували свідоме засвоєння учнями знань, усунули небезпеку механічного їх запам’ятовування.
- Принцип єдності конкретного і абстрактного (принцип наочності у навчанні) полягає в тому, що в процесі вивчення у досліджуваних фактах і явищах, а також теоретичних положеннях, поняттях, законах необхідно знаходити їхнє вихідне начало, після чого визначати, яким чином забезпечити перехід від конкретного, одиночного до абстрактного, загального або навпаки. Цей принцип передбачає використання наочності як вияв конкретного, що в початкових класах є нерідко вихідним моментом навчання; у дальшому з року в рік роль наочності зменшується, але ніколи не зникає зовсім, бо вона має велике значення не лише для утворення конкретних, часткових умовиводів, але й абстрактних, узагальнених понять і законів.
- Принцип міцності засвоєння знань та всебічного розвитку пізнавальних сил школярів передбачає активізацію в процесі навчання всіх сфер психологічної діяльності (розумової, емоційної, вольової), всіх видів психічних процесів (відчуття, сприймання, пам’яті, уяви, мислення, мовлення, уваги…) та їх різновидів.
- Принцип поєднання колективного навчання та врахування індивідуальних особливостей кожного школяра вимагає навчати й виховувати весь клас, організовувати й проводити спільну роботу учнів на виконання навчальних і практичних завдань і разом з тим ураховувати індивідуальні особливості кожного школяра. Цей принцип дидактики ґрунтується також на діалектичному законі єдностей протилежностей. Учитель-словесник має знати, до якого типу мислення (“логічного”, ”художнього”, ”змішаного”) належить кожен із його учнів і подати своєчасну допомогу, щоб навчальний матеріал засвоювався всіма членами класного колективу достатньо повно і міцно.
      Ви (студенти) повинні знати, що без конспекту уроку проводити уроки не можна – це грубе порушення навчального процесу. Учительський конспект уроку складається з «шапки», в яку входить тема уроку, триєдина (навчальна, виховна, розвивальна) мета, вказівка на тип уроку, наочність. У частині конспекту «Хід уроку» вчитель може пропонувати учням епіграф до уроку, який, я і тему уроку, заздалегідь записує на дошці. В основному типовий конспект уроку з української літератури складається з таких основних частин:
І. Актуалізація і корекція опорних знань (опитування).
ІІ. Виклад нового матеріалу.
ІІІ. Первинне усвідомлення поданого матеріалу (закріплення)

ІV. Домашнє завдання.
Примітка. Домашнє завдання краще пояснювати школярам й спонукати учнів записати в щоденник відразу ж після викладу нового матеріалу.
Основні типи уроків літератури

а) за І. Соболєвим: 
1. У рок-лекція (з необхідним в кінці або в середині його закріпленням);
2.    Урок-розповідь (розповідь-бесіда, розповідь-висновки);
3.  Урок учнівських читань (доповіді реферати учнів, усний твір);
4. Урок вивчення тексту художнього твору (коментоване читання, виразне читання, самостійні роботи, усний переказ);
5. Урок самостійної роботи учнів над підручником, хрестоматією, іншими друкованими джерелами;
6.  Урок складання планів (колективне складання планів, індивідуальне складання тощо);
7. Урок письмової роботи (навчальної, тренувальної, контрольної, з наступним аналізом);
8. Урок з використанням ТЗН або ілюстративно-живописних (навчальних фільмів, діафільмів, грамзапису, літ плакатів, картин, малюнків);
9. Урок повторення або закріплення шляхом індивідуального опитування з обов’язковим рецензуванням учнівських відповідей (письмово та усно), письмового та усного фронтального опитування, взаємного опитування (учня учнем), виконання вправ;
10. Урок-бесіда за творами, рекомендованими для позакласного читання;
11.   Урок-диспут;
12.   Урок-екскурсія.
б) за М.І. Кудряшовим (принцип класифікації – за домінуючою дидактичною метою):)
1.     Урок вивчення художніх творів:
        урок художнього сприйняття твору;
        урок поглибленої роботи над текстом твору;
        урок, який узагальнює роботу над твором.
2.     Урок вивчення теорії та історії літератури:
        урок формування теоретико-літературних понять;
        урок засвоєння наукових, літературно-критичних статей;
        урок вивчення біографії письменника;
        урок за історико-літературним матеріалом;
        урок узагальнення, опитування, повторення.
3.     Урок розвитку мовлення:
        урок усних робіт;
      урок творчих робіт, складених на основі життєвих вражень та на літературні теми;
        урок написання твору;
        урок аналізу творчих робіт.
 
 в) за В. Я. Недільком: 
1.     Урок вивчення нового матеріалу;
2.     Урок-повторення, закріплення та узагальнення знань;
3.     Урок-бесіда з позакласного читанням;
4.     Урок написання твору. 
г) за Б.І. Степанишиним: 
1.     Урок сприймання художнього твору;
2. Урок поглибленої роботи над великим за обсягом епічним твором;
3.     Урок підготовки до творчої роботи;
4.     Урок написання творчих робіт
5.     Урок аналізу творчих робіт;
6.     Урок узагальнюючої роботи;
7.     Урок вивчення особи письменника;
8.     Комбінований урок;
9.     Урок-диспут;
10. Урок-семінар;
11.   Кіноурок.
 д) за Є.А. Пасічником (принцип класифікації – за характером основних дидактичних завдань)
 1.  Урок засвоєння нових знань і розвиток на їх основі вмінь і навичок;
 2. Урок узагальнення і систематизації знань; 
 3. Урок контроль знань, умінь і навичок.
       Вибір сучасних педагогічних технологій – це завжди особистісний вибір вчителем української мови і літератури педагогічної стратегії, пріоритетів, системи взаємодії, тактик навчання та стилю роботи вчителя з учнем.
       Інноваційними уроками вважаються такі форми навчання, коли динамічна, цікава учням, варіативна модель організації навчання учнів за певний період часу (урок, блок уроків) дає оптимально успішні результати Створення  ситуації  успіху, сприятливих умов для повноцінної  діяльності  кожної  дитини – основна мета, що покладена  в основу інноваційних  технологій   навчання. Багато з них варті уваги   сучасного  педагога, який  прагне дати  якісний рівень знань, зробити урок цікавим, досягти   максимального   взаєморозуміння  й  співпраці  між  учителем  та  учнем.
Різновиди інноваційних уроків:

1. Урок самостійної діяльності учнів;
2. Урок-дослідження;
3. Проблемний урок;
4. Уроки диференційованого навчання в «малих» та «великих» групах; 
5. Метод проектів; уроки-тренінги;
6. Дошукування художньої істини.
7. Бінарний урок

8. Урок критичного мислення.

9. Урок-ісценізація.
     Кожен із цих різновидів за умови докладання професійних зусиль креативним (творчим) учителем може виявитися дуже успішним. Наприклад, бінарний урок на тему «Історичні постаті як літературні герої в романі у віршах Ліни Костенко „Маруся Чурай”», проведений двома вчителями – істориком і словесником – дає можливість розкрити образи Івана Іскри й Мартина Пушкаря дещо в інших іпостасях ніж ті, в яких вони виступають у цьому художньому творі, і належно прищепити учням основи національної самоідентифікації, свідомості, гідності, патріотизму. Водночас учитель української мови і літератури повинен пам’ятати, що на своєму власному уроці господар саме він, а з цієї причини йому доречно доповнити сказане вчителем-істориком  відповідними уривками саме літературного тексту, що співзвучний з думкою вчителя-історика й тільки поглибить міжпредметні зв’язки на уроці. Як відомо, Іван Іскра та Мартин Пушкар, які у романі Ліни Костенко є взірцевими героями, дещо пізніше, тобто у період Великої Руїни після смерті Богдана Хмельницького аж ніяк не проявили себе державниками. Мартин Пушкар виступив проти державницької політики гетьмана Івана Виговського, а Іван Іскра та Василь Кочубей написали злісний донос на Івана Мазепу в Москву, який міг коштувати гетьманові життя.   Доречно прочитати учням сонет-диптих Віктора Грищенка «Гетьман Іван Виговський», у якому є такі слова:

Руїна наша почалася з чвар:

в Москву доноси слав Мартин Пушкар

і ворохобились на Січі курені, –

та

Спідтишка тішить Пушкаря Москва –

на братовбивство підбива Полтаву.

зібравши чернь та січову ораву,

Мартин заявить на престол права.

        Урок-тренінг для вияснення, наприклад, поетики назви художнього твору допомагає знайти ключ до всього твору. Також уроки-тренінги можна практикувати, використовуючи метод гронування для увиразнення рис характеру персонажів. Уроки дошукування художньої істини на матеріалі повісті «Земля» Ольги Кобилянської чи роману Панаса Мирного «Хіба ревуть воли, як ясла повні?» дають можливість зробити власні відкриття й учителеві, й учням.

      Уроки-дослідження художнього тексту, передбаченого чинною шкільною програмою з української літератури, годяться не тільки для роботи над прозовими творами, й над поезією. Наприклад, складний для розуміння вірш Ліни Костенко «Стара церковця в Лемешах», до якого вчитель пропонує ряд проблемних запитань, у такому випадку стає цікавим і зрозумілим одинадцятикласникам:

                                Стара церковця в Лемешах
Історія стоїть біля дороги

та й дивиться, хто їде по соші.

Йде череда, туман взяла на роги.

А он село, що зветься Лемеші.

Десь там жила Наталка Розумиха,

Грицькова жінка, гарна й молода.

Як ще був жив, набралася з ним лиха,

такий він був п’яндига й гуляйда.

Але й козак! Просмолений, як човен.

Жагучо любий до безтями рук.

Як він умер, весь світ, сльозами повен,

в дощах стояв по самий Базавлук!

Вона ж його ні словом не вкорила.

Ходила до могили припадать.

А двох синів, Олексу та Кирила,

в капелу царську мусила віддать.

Коли ж сини доскочили пошани,

приїхала вона у Лемеші.

Мов янголи, співали клирошани

за упокій козацької душі –

в тій церкві, що Наталка спорудила

на тому місці, де Грицьковий гріб.

А двох синів, Олексу та Кирила,

у тій же церкві висповідав піп.

Один був мужем вінчаним цариці,

сподобивсь другий навіть булави.

Вона молилась: - Грицю, чуєш, Грицю!

Хоча на мить устань та оживи!

Та подивися на свою Наталку,

що за твої одмолені гріхи

яку он долю виспівали змалку

підпаски наші, наші пастухи!

Вони ж гусей тут пасли в конюшині,

вони ж тут руки дряпали в шипшині,

вони ж на цьому вигоні росли.


А ті ж то гуси, гуси-лебедята,


та й узяли підпасків на крилята,


та й у хороми царські занесли!..

Лампадка тьмяно блимала в кіоті,

стояла в церкві дивна тишина.

Блищали скрізь оправи щирозлоті,

і озиралась Лотова жона.

Чекали слуги десь аж біля брами.

Наталія молилась гаряче.

І синя стрічка царської статс-дами

текла, як річка, їй через плече.

Вона молилась: - Встань та подивися,

що я вже стала свахою Петра.

Що грошей в нас тепер хоч подавися,

невістка в мене царського ребра.

Тепер уже й не плачу я ночами.

Невістка гарна, що там говорить.

Вже як вони, хоч тайно, обвінчались,

то це ж таки уже не фаворит.

Буваю на балах і на прийомах,

бо я графиня, а Олекса граф.

Він при дворі, а я уже при йому,

спокійно хай покоїться твій прах!..

З колін звелась графиня Розумовська,

зашарудів широкий кринолін.

Чи то спіткнулась, чи на плитах ковзько,

чи на дзвіниці хилитнувся дзвін, -

і задвигтіла церква-кам’яниця,

і хрест на церкві також хилитавсь,

і хилиталась паперть і дзвіниця…

Мабуть, Грицько в землі перевертавсь.

· Для чого служить експозиція у цьому творі? Чому персоніфікована історія виступає в образі сільської жінки, яка спостерігає за подіями і якийсь час не бачить нічого особливого, крім буденщини?
· Якою постає Наталка Розумиха на початку твору? Що саме приваблює вас у цій жінці замолоду?
· Чи ідеалізує авторка Грицька? Яку характеристику дає своєму ліричному персонажеві Грицькові? Як про нього відзивається сама Наталка?
· Чому вдова не порушує спокою померлого навіть у найтяжчі хвилини свого життя? Як саме підкреслено рядками вірша, що Наталка довго не забуває чоловіка?
· Чи можна осуджувати Наталку Розумиху, що її синів забрали в царську капелу? Чому ви так вважаєте?
· Яку інформацію несе читачам фраза «сини доскочили пошани»?
· Наталка побудувала церкву на цвинтарі, зруйнувавши, закономірно, декілька могил. Можна це вважати святотатством чи турботою про Грицькову душу?
· У чому полягає фарисейство Наталки-графині та її синів-яничарів?
· Для чого Ліна Костенко вживає тавтологію “муж вінчаний” (на той час інших шлюбів і не існувало)?
· У поезії кілька разів підкреслено, що Наталка молиться. Та чи по-справжньому молиться вона?
· Графський титул, селянський світогляд і примітивна лексика сварливої баби-пліткарки створюють нам уявлення про “царську статс-даму”. Як до неї ставиться авторка? 
· Чому в поезію введено згадку про біблійну Лотову жону? Чи є це попередженням Наталці?
· Як ви вважаєте, чому спочатку Ліна Костенко називає героїню Наталкою Розумихою, потім Наталією, а тоді – й графинею Розумовською? Чи відіграє зміна імені та прізвища якусь роль у прояві Наталчиної національної самоідентифікації? Яку саме?

· Образ Петра І для України завжди був зловісним. Чи розуміла це Наталка? Чи варто їй було хвалитися, що вона «вже стала свахою Петра»?
· Яку роль у творі відіграє останній рядок? З якої причини так тяжко навіть на тому світі страждає Грицько?
       У процесі роботи на уроках з матеріалами біографій письменників варто епізодично використовувати цікавинки, але при цьому обов’язково брати до уваги, що мова йтиме не про плітки й обмовляння, чого в мережі Інтернет предостатньо, а про гідні поваги й захоплення вчинки й події, з допомогою яких митці постають перед учнями як яскраві особистості. Наприклад, 
Цікавинки про великих:

* * *

Коли родина Рудченків переїхала до Гадяча, вони оселилися майже поряд з сім’єю Драгоманових. 1860 року помер батько Михайла Драгоманова та Олени Пчілки. А отже, й дідусь Лесі Українки Цю подію так описав Панас Мирний: «За убогою труною йшла заплакана жінка з малими сиротами, а коло неї – тільки один лисенький панок із хлопчиком-сином та ціла юрба міщан» Тим панком і його дитям були батько Панаса – Яків Рудченко, а хлопчиком – майбутній письменник.

* * *

Коли театр корифеїв гастролював у Ростові-на-Дону, Марко Кропивницький закохався у місцеву красуню й молоді люди вирішили побратися. Щоб похвалитися власним акторським талантом, Марко Кропивницький запросив свою наречену на виставу «Глитай, або ж Павук», у якій він грав старого лицеміра й спокусника. Вражена побаченим, дівчина закричала: «Марку, я тебе ненавиджу!» – й знепритомніла. Про шлюб з коханою після цього не могло бут и й мови.

*

Прототипом Мартина Борулі в однойменній трагікомедії Івана Карпенка-Карого послужив рідний батько, який 60 років добивався дворянських прав, але через помилку в прізвищі не зміг виграти справи в суді. Коли Іван вперше прочитав старому свій твір. Той посварився на сина пальцем і заплакав. 

*

Братів Тобілевичів Марко Кропивницький називав «братами-розбійниками», оскільки вони часто привласнювали винятково собі статус «батьків театру». 

*

Батько Марії Заньковецької був суддею.  До нього часто навідувалася стара сварлива поміщиця з плостійними скаргами на своїх дітей. Ще не переступивши порогу кабінету судді. Вона розпочинала стогнати: «Ро-зо-ряють, ро-зо-ря-ють, ро-зо-ря-ють!» Юна донька судді напудрила собі волосся, одягла чорний капелюх із вуаллю, старомодну сукню й одного разу так скопіювала стару паню, що суддя аж злякався, настільки схудла й подалася його давня знайома. У відповідь Маруся не витримала й розреготалася, побачивши який ефект на батька справила її перша аматорська роль.

*

Радянська влада на керівні посади призначала людей зі свого середовища, незважаючи на те, що ті часто були зовсім некомпетентними у мистецьких справах. Але почувши, що Панаса Саксаганського призначили директором театру в Києві, один із представників старої української інтелігенції перехрестився й мовив: «Слава Тобі, Господи, що в Радянській Україні буде хоч один чоловік на своєму місці!»

*

Коли в Першу світову київський комендант полковник Медер вирішив, що у театральних трупах можуть ховатися від фронту військовозобов’язані, то особисто приїхав перевіряти акторів. Дізнавшись про таку «ревізію», Микола Садовський одягнув свою колишню військову форму з орденом і спокійнісінько вийшов назустріч перевіряючому. За тодішніми законами,  навіть генерал мав віддавати честь георгієвському кавалеру, й Медеру прийшлося це зробити прилюдно. Про ніяку перевірку вже не було й мови. А Микола Садовський розповідав про свій подвиг під Шипкою друзям: «Я в бою з рук здоровенного турка наш прапор вирвав! Що тут  вчинилося! З усіх боків на мене кинулися турки, стрілянина знялася страшенна! Не знаю, не відаю, як до своїх добрався, але прапор таки доніс».

*

     Коли в Україні до влади прийшли більшовики, Микола Садовський  впав у немилість нової влади: показував Павлу Скоропадському як треба тримати гетьманську булаву! Більше того – театральній трупі М. Садовського симпатизували театральний критик Симон Петлюра, Максим Рильський, Павло Тичина, Остап Вишня, а на параді на Софіївській площі Центральну Раду супроводжував козацький кінний ескорд, який складався з акторів трупи саме М. Садовського, ще й за кордон Микола Карпович емігрував з петлюрівською армією. Коли ж митець не витримав чужини й повернувся в Радянську Україну, йому дали головну роль у фільмі «Останній лоцман». Ні дублерів, ні каскадерів тоді не було та й цей актор найменших підтасовок не визнавав, тому навіть сімдесятитрьохлітнім кілька разів пірнав у Дніпро. Коли ж останній раз довго не випливав і присутні вже переполошилися, чи актор не втонув часом, Микола Садовський випірнув й крикнув з обуренням: «Знімайте, трясця вашій матері!»

* * *

У вже літньому віці Борис Грінченко вивчив французьку, німецьку й італійську мови настільки досконало, що міг ними читати й з цих мов перекладати світову класику. 

У стосунках з науковцями того часу Борис Грінченко почувався їхнім конкурентом і постійно відстоював своє право на, метафорично кажучи, «гетьманську булаву», даремно витрачаючи енергію і час. Микола Лисенко саме з цієї причини писав: Грінченка було б доцільно висадити десь на безлюдному острові й обкласти книжками. Там він зробив би втроє більше, ніж насправді зумів зробити».  

*

Готуючи свій «Словар української мови», який мав двадцять тисяч рукописних сторінок і до друку важив 30 кг, а вийшов у Києві в 1907 – 1909 роках у чотирьох томах, Борис Грінченко щодня опрацьовував до 220 слів. Це була неймовірна працездатність трудоголіка-науковця!

*

Павло Грабовський назвав свого сина, який пізніше став винахідником телевізора (електронної системи передач телевізійного зображення) на честь Б. Грінченка Борисом.

* * *

Геніальний український скульптор-модерніст Олександр Архипенко (1887 – 1964) в Америці постійно підтримував зв’язки з українською громадою і виготовив погруддя князя Володимира, Тараса Шевченка та Івана Франка для українського парку в Клівленді у штаті Огайо в США. Коли митця запитали, для чого він тратить свою творчу енергію на невідомих геніїв невідомої країни, він відповів, що своїми мистецькими роботами утверджує український дух, навіть якщо це можливо тільки за межами материкової України.

* * *

Дізнавшись, що Іван Франко не має грошей, щоб видати свою ліричну драму «Зів’яле листя» і змушений заоради цього відпрацьовувати у польській газеті, найвідоміший тоді в Галичині оперний співак, педагог і меценат  Олександр Мишуга (1853 – 1922) прийшов до нього і поклав на стіл величезну як на ті часи суму – 500 ринських. Франко тільки мовив крізь сльози: «Боже! Які є люди!»

* * *

Василь Стефаник вважав літературу, як і кохання чи важку фізичну селянську працю своїм черговим кроком до загибелі: «Не пишу для публіки, а пишу для того, щоб наблизитися до смерті». Письменників тесть на власні очі бачив, що коїться з його зятем після написання чергової новели, тому просив: «Не пиши, Василю,  так страшно, бо вмреш».

* * *

Письменниця Ольга Кобилянська набагато краще володіла німецькою мовою, ніж українською чи польською.  Коли в 1940 році Північну Буковину було приєднано до Радянської України, появилося кілька газетних ура-ідеологічних заміток, підписаних прізвищем Ольги Кобилянської. Насправді вони цих статей не писала, а під час святкування 55-річчя своєї творчої діяльності  сказала представникам радянської влади: «Все було би добре, аби лиш більшовики не прийшли!»     В останні роки свого життя письменниця була розбита паралічем, повністю прикута до ліжка. Проте Окупаційна румунсько-фашистська влада їй не забула, що Ольга Юліанівна стала письменницею Радянської України, отримувала гонорари й пенсію «від совітів» і присудила розбиту паралічем жінку до розстрілу. Правда, 78-річна письменниця померла ще до вказаної у вироку дати, коли її мали страчувати.  

* * *
Виїжджаючи за кордон у 1919 році, Володимир Винниченко писав: «Я їду як письменник, а як політик я всією душею хочу померти».

* * *
Коли актор театру «Березіль» Йосип Гірняк напередодні прем’єри вистави «Маклена Ґраса» переповів Лесеві Курбасу слова Павла Тичини, щоб той був обережнішим й не пхався в петлю, бо настали такі часи, що треба зміїним розумом пристосовуватися до обставин, геніальний режисер обурено вигукнув: «Не перед Тичиною, а перед історією я відповідаю за свої вчинки!» Проте незабаром влада звинуватила Леся Курбаса, що той не показує на сцені «керівної ролі партії» і ухвалила зняти його з посади. «Маклена Ґраса» стала останньою українською виставою театру «Березіль».

* * *

Павло Тичина був неперевершеним диригентом, у його домі рояль аж ніяк не був випадковим предметом інтер’єру. Саме Павло Григорович вчив нотній грамоті композитора й хорового диригента Григорія Верьовку. 

*

Увесь гонорар за свою збірку «Плуг» молодий Павло Тичина передав рідному селу Піски, щоб купили сільськогосподарську техніку. Після війни у своєму селі поет за власні кошти побудував школу, заставив директора скласти списки дітей-сиріт, яким надсилав із Києва одяг, харчі, книги. Коли ж Павло Григорович став міністром освіти, то не маючи змоги допомогти чимось іншим, часто нагороджував сільських ущемлених начальством учителів-скаржників зі своєї власної кишені, але при цьому казав: «Це вам премія від міністерства освіти!»

*

Гарвардський університет у 1966 році висунув Павла Григоровича Тичину на здобуття Нобелівської премії за його ранні збірки лірики, проте спустошений більшовицькою системою український лірик відмовився стати навіть номінантом на цю найвищу нагороду.
      Навчальний предмет «Методика викладання української літератури» має різку кількість лекційних і практичних годин, передбачених  для студентів денної і заочної форм навчання спеціальностей 014 Середня освіта  014.01 Українська мова і література  та   035 Філологія 035.01 Українська мова і література, що виразно проявлено в навчальних програмах і силабусах, проте ґрунтовні  знання з цієї спеціальності, а також педагогічні навички й уміння ефективно застосовувати різні комбінації методів і прийомів викладання української літератури у школі, обирати творчий підхід під час проведення занять різного типу, індивідуальної, самостійної та дистанційної форми навчання важливі для всіх, хто в майбутньому працюватиме вчителем української мови і літератури в середніх загальноосвітніх закладах, і насамперед – у школі.
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